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The Great Sunday of the Resurrection

At the Conclusion of the 1¢t Service of the Resurrection, which is performed quietly at the tomb (in the
altar) with the curtain veiled, the celebrant holds the cross high and proclaims:
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Priest: sahodaranmaare! oru puthiya vaartha njaan ningale ariyikkunnu. Mishihaa
kabarilninnu uyirthezhunnettu thante shathrukkale pinnilek adichodichirikkunnu
(x3).

People: sathyamaayittu thaan uyirthezhunnettu ennu njangal viswasichu
ettuparayunnu (x3)

OR

Priest: My brethren, I bring you new glad tidings: Christ has risen from the
tomb and has struck His enemies behind Him! (x3)

People: We believe and confess that He has indeed risen! (x3)




HYMN
SUNG DURING THE PROCESSION
(Qum Paulos — Tone 1)
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O ! mariammae ! njan - thottakkaran thannae

Njaan parudeesaaye - sthapichon - shreeshtan

O ! mariamae ! njan - jeevikal than jeevan thaan

Punarujeevanamo - dezhunaelppum - njan thaan
Njan kollappetton - njan kallarayarnnon
Thotteedaruthae njan - thaathantikamereettilla

Mahimayodakkabaree - nnezhunetten-ennaevam

Shishyanmaroday - nee suvishe - shikka.

“Behold, O Mary, - I am the Gardener;
I am the Great One - who planted - paradise.
Behold, O Mary, - I am the Revival,
The Resurrection, - and the Life - of all things.
Mary, I am He - Who was crucified.
Do not come near Me, - for I have not ascended,
But go and announce - to all the Apostles
That I have risen - from the tomb - in glory.”



When the procession returns to the altar, the celebrant puts the cross on the stand,
and starts the Service of Giving Peace.
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People: Balaheenarum, Paapikalumaaya njangaludemel anughrahangalum karunayum
randu lokangalilum ennum ennekkum choriyappedumaaraakaname. Amin

Priest: 1 Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

People: May His mercy and compassion be upon us, / weak and sinful, / in
both worlds forever and ever. / Amin.

Priest: O Christ our God, Who endured sufferings and the Cross on account of
our salvation, Who died of His own will and quickened our mortality,
Who rose from the tomb and raised us with Him, grant us, O Lord, to
rejoice on this glorious feast of Your Resurrection. Make Your
tranquility and peace to dwell among us. Visit us with the mercies of
Your grace, cure our sickness and our illness by Your clemency. Deliver
us from the afflictions and punishment of wrath, by Your Compassion,
so that we may rejoicingly celebrate Your feast, our Lord and our God,
forever.

People: Amin.
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Daivame! ninte krupapole ennodu karuna cheyyaname. Ninte

karunayude bahuthwathin prakaaram ente paapangal maayichu kalayaname.
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Ente anyaayathil ninnu enne nannayi kazhuki ente paapangalil ninnu
enne vedippaakkaname. Enthennaal ente athikramangal njaan ariyunnu. Ente
paapangal eppozhum ente nereyumirikkunnu.
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Ninnodu thanne njaan paapam cheythu. Ninte thirumunpil thinmakal
njaan cheythu. Ennaal ninte vachanathil nee neetheekarikkappedukayum,
ninte nyaaya vidhikalil nee jayikkukayum cheyyum. Enthennaal anyaayathil
njaan ulbhavichu. Paapangalil ente maathavu enne garbham dharikkukayum
cheyithu.
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Ennaal neethiyil nee ishtappettu. Ninte njaanathinte rehasyangal enne
nee ariyichu. Ninte soppaa kondu ente mel thalikkaname. Njaan
vedippaakkappedum.  Athinaal enne venmayaakkename. Uracha
manjinekkaal njaan venmayaakum.
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Ninte aanandhavum santhoshavum kondu enne thrupthiyaakkaname.
Ksheenamulla ente asthikal santhoshikkum. Ente paapangalil ninnu, ninte
thirumukham thirichu ente athikramangal okkeyum maayikkaname.
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Daivame! vedippulla hrudhayam ennil srushtikkaname. Sthirathayulla

aalmaavine ente oullil puthuthakkaname. Ninte thirumunpil ninnu enne



thallikkalayaruthe. Ninte vishudhaalmaavine ennil ninnu edukkuka
yumaruthe.
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Ennaalo ninte aanandavum rakshayum enikku thirichu tharaname.
Mahathwamulla ninte aathmaavu enne thaangumaaraakename. Appol njaan
athikramakkaare ninte vazhi padippikkum. Paapikal ninkalekku
thiriyukayum cheyyum.
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Ente rakshayude Daivamaaya Daivame! Rekthathil ninnu enne
rakshichukollaname! Ente naavu ninte neethiye sthuthikkum. Karthaave! Ente
adharangal enikku thurakkaname. Ente vaayi ninte sthuthikal paadum.
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Enthennaal balikalil nee thirumanasaayilla. Homabalikalil nee
nirappaayathumilla. Daivathinte bali thaazmayulla aathmaavaakunnu.
Daivam nurungiya hrudayam nirasikkunnilla.
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Ninte ishtathaal sehiyonodu nanma cheyyename. Oorsleminte
mathilukal paniyename. Appol neethi balikalum homabalikalum nee
ishtappedum. Appol ninte balipeedathinmel kaalakal baliyaayi karerum.
Daivame sthuthi ninakku yogyamaakunnu. Barekmor.

(061U GANI..60MME30LI0..
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Psalm Of Repentance

[Psalm 51] Have mercy upon me, O God, in Your loving kindness; / in the
abundance of Your mercy blot out my sin.

Wash me thoroughly from my guilt and cleanse me from my sin./ For I
acknowledge my fault and my sins are before me always.

Against You only have I sinned and done evil in Your sight, / that You may
be justified in Your words and vindicated in Your judgment. / For I was born
in guilt and in sin did my mother conceive me.

But You take pleasure in truth and You have made known to me the secrets of
Your wisdom. / Sprinkle me with Your hyssop and I shall be clean; / wash me
and I shall be whiter than snow.

Give me the comfort of Your joy and gladness, and the bones which have
been humbled shall rejoice. / Turn away Your face from my sins and blot out
all my faults.

Create in me a clean heart, O God, / and renew Your steadfast spirit within me.
/ Do not cast me from Your presence / and take not Your Holy Spirit from me.

But restore to me Your joy and Your salvation / and let Your glorious spirit
sustain me; / that I may teach the wicked Your way / and sinners may return
to You.

Deliver me from blood, O God, God of my salvation / and my tongue shall
praise Your justice. / O Lord, open my lips and my mouth shall sing Your
praise.

For You do not take pleasure in sacrifices; / by burnt offerings You are not
appeased. / The sacrifice of God is a humble spirit, / a heart that is contrite
God will not despise.

Do good in Your good pleasure to Zion and build up the walls of Jerusalem. /
Then shall You be satisfied with sacrifices of truth and with whole burnt-
offerings; / then shall they offer bullocks upon Your altar.

And to You belongs the praise, O God! Barekmor.



t Glory to the Father, Son, and Holy Spirit!
Unto the ages of ages and forevermore.
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Deveshaa! - daya cheythee-dae-nam.
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Sthoumen kalos Kurielaison..

"ENYONO
(At d’'Bagyomto Deelokh)

Your Resurrection, Lord - made heaven and earth rejoice!
Gladden Your Church,
And preserve all her children - by Your Cross.

1 O God, have mercy!

Your Resurrection, Lord - shamed those who crucified You
Gen-tiles rejoiced
As the Church and her children - offer praise

T O God, have mercy



See, the Jews are saddened - while the disciples rejoice
The - Apostles
Greet each other and announce - the Good news

T O God, have mercy

Your Resurrection, Lord - gladdened all Your disciples
And - spread peace to
The hosts of heaven and those - on the earth

T O God, have mercy

Those women at the tomb - anointed You with spices
And - they rejoiced
When they saw You had risen - from the dead

T O God, have mercy

The myrrh-bearing women - were filled with joy and gladness
When - they arrived
To the tomb to anoint Him - with spices

T O God, have mercy

The Master has been raised - and He went to Galilee,
And - our Lord said:
“Go, tell my disciples I - have risen.”

T O God, have mercy

Our Lord told the women - “ Announce to the Apostles
That - their Master
Has risen and will go to - Galilee”

T O God, have mercy

O Lord God, by Your peace, - Make us joyful on this day
Raise us, O Lord
By Your resurrection to - Your right side

1 O God, have mercy. Barekmor.

t Glory to the Father, Son, and Holy Spirit!
Unto the ages of ages and forevermore.



Glory to the Father, - Son, and the Holy Spirit
Who - gladdened us
On this great feast of the Re-surrection

T O God, have mercy

Stomen Kalos, Kurielaison!
HUSOYO

Priest: Let us all pray and beseech the Lord for mercy and compassion.
People: O merciful Lord, have mercy upon us and help us!

Priest: Glory and thanksgiving, praise and adoration, and unceasing exaltation,
truly at all times and hours, may we ascribe unto You, O Lord.

PROMEON

Priest: Glory be to the Peace Who was sent by the Father, Who reconciled the
enraged; and to the awe-inspiring tranquility which brought the hostile
into harmony; and to the Lord Who by His benevolent love for humankind
descended from heaven and dismantled the wall of enmity created by the
serpent; and Who told His disciples, “I give you My peace, and My peace
do I give unto you;” and Who made the holy women and the disciples
jubilant with happiness by His resurrected peace; and Who commanded
His disciples to proclaim peace and reconciliation to all people; and Who
sowed peace and reconciliation between the heavenly and earthly; and
Who by His resurrection put the infidels to shame and gladdened the
disciples.

We beseech You on this feast of Your Life-giving Resurrection to
establish Your peace in our churches and bring tranquility to our
monasteries. Keep all destructive conflicts and hatred away from
us. May we exchange peace through the kiss of Your Holy ~ Spirit, and
may we become lovers of peace and the children of it. To You belongs
glory, honor, and adoration at  this time of the celebration of Your
Resurrection and at all festivals, times and seasons, and all the days of our
life, forever and ever.

People: Amin



SEDRO
Priest: O Christ our God, who is the strength and wisdom of Your eternal Father,
You are in essence and by nature the peace that provides tranquility to all
Your creation, and You are the conciliation that reconciles all, and You are
the King of Peace Who reconciled Your Heavenly Father with the whole
creation on earth who had sinned against Your Holy Father by the
deception of the devil. You established everlasting peace between the
heavenly and the earthly. You quieted the ship of Noah troubled by the
turbulent ocean. You gave peace to earth when it was about to be
destroyed by flood on account of our sins. Your peace forged the way
through the Red Sea. Your peace led the feet of the Israelites through the
water. Your peace resolved the conflict created by the devil when he
deceived Eve in the Garden of Eden. Your peace brought down by the
Angel Gabriel did away with the accumulated curse of sighs from our
human race. Your peace quieted the turbulent sea which was about to
wreck the boat traveled by the disciples. Your peace cast away the fear in
their hearts and minds. Your peace made them profess Your redeeming
resurrection. Your peace removed all the doubts in their hearts. Your peace
removed their sorrow after they ate supper with You in the Upper Room.
Your peace reconciled all of them who fled on Friday. Your peace brought
them out from their hiding places. Your peace gave them strong conviction
about Your gospel. Your peace eliminated the revolving, fiery sword
which was guarding the Tree of Life. Your peace exterminated the sword
which killed and sacrificed before idols. Your peace blotted out tears from
the face of the human race and filled the world with joy. Your peace
gladdened the whole creation on this earth. O Lord, the Peace of the Father
Who brought reconciliation to the heights and depths and to all in those
realms, grant us the grace to embrace each other with a kiss inspired by the
Holy Spirit on this Holy day of Your Resurrection. May we be united with
You and with each other in our spirits by Your grace, and may that unity
help us to refrain from diabolical emotions. May we be filled with the
tranquility and peace provided to us by Your grace. May the souls of the
children of Your Church burn in spiritual love because of the kiss of Your
peace. May there be inseparable unity with You and with each other by
Your peace. May Your peace protect Your Holy Church from all heresies
and evil tactics of the devil and establish tranquility in her. May Your peace
drive out adversaries who combat Your Church. May Your peace protect
the true and divine promises for the Church. May Your peace fill the
fortresses of the Church with her devotees. May Your peace make her horn
mighty with the shepherds who toil to uplift her. May Your peace adorn



her with the ranks of priests and deacons who please You always. May
Your peace unite her children in spiritual unity and oneness. May Your
peace bless them with unselfish love and affection for one another. May
Your peace brighten them with spiritual love. May Your peace perfect
them with true faith and bless them with good moral virtues. May Your
peace adorn them with the garment of humility. May Your peace fill them
with meekness and compassion. May Your peace make them observe Your
life-giving commandments. May Your peace purify them from all
deceptions and hatred. May Your peace free them from all sorts of
tlatteries. May Your peace abolish the enmity and hatred in them and do
away with discord and conflicts. May Your peace eliminate quarrels and
anger among them and put an end to all kinds of rifts and strife. May Your
peace take wars and quarrels away from them. May Your peace fill them
with love and mercy. May Your peace adorn them with the sweet fruits of
virtues of perfection and make them worthy to be Your Holy temples with
purity and integrity. May Your divinity dwell in them eternally. May they
be illumined with Your divine gifts and shine with Holy thoughts and
spiritual brightness and remain with a clean heart and innocent thoughts
and embrace one another with purity and holiness. May Your peace unite
them by the holy embrace, that they may be mutually connected by the
kiss of the Holy Spirit and be united with each other like the incorporeal
watchers. May Your peace establish the gentiles as the children blessed by
the Lord, who are worthy of the heavenly fold enjoying eternal joy and
perpetual delight. May our faithful departed, who made their journey to
You with true faith rest in the blessed mansions. Together with them we
offer praise and thanksgiving to You, and to Your blessed and Holy Father
who sent You for our salvation, and to Your living Holy Spirit, now and
always, forever and ever.
People: Amin
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OLO
(Qugoyo - Tone 1)

Peace be to those who are far and those who are near!
Christ has risen from the tomb and joined the scattered.
Thomas believed; - Simon was strengthened;
He removed grief - and sadness from them.
The assembly mourns and Caiaphas has been shamed.
The Church and Mary and her friends offer praises:
Halleluyah w” Halleluyah! Barekmor.

t Glory to the Father, Son, and Holy Spirit!
Unto the ages of ages and forevermore.



Christ spoke to His disciples in the Upper Room,
And He said, “Peace be with you, My belov'ed ones.”
He removed grief - and sadness from them;
He gave them peace - and tranquility.
“This peace will be with you throughout the day and night,
And by it you will be kept from the evil one.”
Halleluyah w” Halleluyah!
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GaHInH12f1S)O)DMBIM B0
shoshichitamennenne-kkum
Q0219 OmMEeWNBUBMo - aNIGRIRIRQYD
viswasatheyen vadanam - haaleluyyaa



ZUMORO

Those in heaven and on earth

shall praise Your wonders, O Lord;
They will praise Your faith, O Christ,
in the Church of all Your saints.
Who is like the Lord above

in the heaven of heavens?

Who resembles the Lord God
among the sons of angels?

The grace of the Lord our God

is always and forever!

I shall sing praise in the Church
and proclaim the faith always!

SCRIPTURE READINGS

Leviticus 23: 26-32
Micah 7: 8-13
Isaiah 57: 19-20 & 60: 17-22

I Peter 5: 5-14
Romans 16: 1-16

GOSPEL
6)lTVBIIGAI Fethgomo

aNIGRILNY)- © -aNIGLILN®) -
AUOBMIPIMM1 B0 SHHUTMT MVCTMInH 1860 -
2001aN90ILINTMIEUIM @B 1@B - aNICLIRIIQYI...

Halleluyah -vu- Halleluyah
Vaanoraanandikkum, kshithi santhoshikkum
Masiha rajavinnuddhanaththil .. Halleluyah ...

Halleluyah -vu- Halleluyah.
Let Heaven rejoice and earth be - glad
This day of the Resurrection of Christ the King !
Halleluyah



Deacon: Barekmor. With stillness, fear and purity, let us attend and listen to
the Good News of the living words of God in the Holy Gospel of our Lord
Jesus Christ, that is read to us.

Priest: Peace be unto you all.

People: May the Lord God make us worthy, with your spirit

Priest: The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, The life-giving proclamation
from St. John the Apostle, who preaches the good news of life and salvation to

the world.

People: Blessed is he who has come and is to come; Glory be to Him who sent
Him for our salvation; and may His mercy be upon us all, forever.

Priest: Now, in the time of the Resurrection of our Lord and our God and
Savior Jesus Christ, the Word of Life, T God who took flesh of the Holy Virgin
Mary, these things thus came to pass.

People: We believe and confess

(The priest reads from the Gospel of St. John)

Priest: tPeace be unto you all.



mu’lenI0@OGARIaH 0 / EXALTATION OF THE CROSS

> 1906) / THE EAST

alSHNIRNB: U0JNIGANI ---  Shubho labo..

2mMo: MNILIaOTNM0 aldalldHE)NIW MEBRBINS GA®, @MY (NaNEBRS)O,
HJMDY0 M) BRIDEHEERE121J0,a0)MYo af)eMBMIEN0 62100 1WER]S)
DOOIHHEMED. @RI

People: Balaheenarum, Paapikalumaaya njangaludemel anughrahangalum karunayum
randu lokangalilum ennum ennekkum choriyappedumaaraakaname. Amin

Priest: T Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

People: May His mercy and compassion be upon us, / weak and sinful, / in
both worlds forever and ever. / Amin.

Priest: O Peace, Who reconciled the heavenly hosts on being slain; O
Tranquility, Who conciliated mortals by being sacrificed; O Savior, Who
redeemed the Gentiles by His Cross; O Love, who united those Who were
divided by His Resurrection, grant, O Lord, peace to the troubled world on this
day of Your Resurrection and preserve us by Your Cross from all injuries. To
You we offer up glory, praise and honor, with Your Father and Your Holy
Spirit, now and always, forever and ever.

People: Amin

MAZE'QONOOTHO

MOLNI ! SHEIEMIMVINEEGA ! - al)MEIMNIMEe]B3MIS] 3
Nadha ! karuna sagaramae ! - Punaruddhana perunalil
M3 oM@ 1M G IUIAMIo - (UalMEBRAS mMINMS aldSIS)o
Nin manathinu yogyamathaam - Vachanangalae njan padeedum
103 U160 I3 /U1 @I0-al}NR2IM 1H:8°1- OHajIMIS| 3
Nin sleebayaal rakshitharaam - Purajathikalee- pperunalil
IO 1IG3 M1BMM &1 @10Y1H6))0-0)168BSYA B L0162 MINM].
Sthuthiyal ninnae keerthikkum - Njangalumarddhicho - thunnu.
)N 16WAIIWIGMIING....d 0V 1CM®..6)N1CW....
Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison




OR

O Lord full of compassion,

We sing to you on this day,

The Feast of Resurrection,

Words that befit your honor.

The Gentiles whom you redeemed

by Your death upon the Cross

offer praise to You today.

Therefore, we beseech and say:
Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison!

alS16ro™m90) / THE WEST

alSHON0003: 0}NIGANI ---  Shubho labo..

2Mo: NILIaOTNM0 aldalldHS)NIW MEBRBINS GA®D, @M (NANEBRS)O,
H0IEMWQY0 M) BRIIH68RE 1210,a0)MN0 af)DMMBMD B0 ©)ld@1WEAS)
DO0IHMED. @RYEA’1N3.

People: Balaheenarum, Paapikalumaaya njangaludemel anughrahangalum karunayum
randu lokangalilum ennum ennekkum choriyappedumaaraakaname. Amin

Priest: T Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

People: May His mercy and compassion be upon us, / weak and sinful, / in
both worlds forever and ever. / Amin.

Priest: O Christ our God, we are gladdened and joyful in Your Resurrection!
Grant, O Lord, that Your peace and tranquility may reign among us, and Your
love and kindness may dwell among us. Make us worthy to adore Your Cross
and praise Your Resurrection. Make us and our departed to be joyful in Your
kingdom, that we may praise Your Lordship, our Lord and our God, forever.
People: Amin

MAZE'QONOOTHO

O@OIMO™ 103 AlEAIB@N0 - GErUIWAHSLIINIBHN)o
Uddhanathin paramarddham - Bodhyappettellaavarkkum
a()%: 1213 12193IWEMo - aNMIM1GaUW A B @3I0M)



Enkilumathilaa moodajanam -Hantha nishaedhamuyarthunnu
@YB2MOITB (U 1BMI - AaN1BOWISIBNNINTIGMO]
Yoodajanathaal krooshithano - Mahimayodaakkabareennaeree
(alB@OMBWISWIMI e6BRU3-@R @012 10lweadmMm].
Prarthanoyadhuna njangal -Arddhi -cheevidhamo - thunnu.

)N 16WAIIW1GMIING....d 0V 1CM®..6)N1CW....

Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison

OR

Truth of the Resurrection

Was made known to everyone,

Yet the ignorant people

Denied and rejected it.

He, Whom the Jews crucified

Rose from the tomb in glory!

Therefore, we beseech and say:
Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison!

(US&6)/THE NORTH

alSHNIRNB: UOJNIGANI ---  Shubho labo..

2mMo: MILIaOTNM0 aldalldHE)NIW AMEERBINS GA®, @MY (NaNEBRS)O,
HJMDY0 AN BRIVHEERE121J0,a)M0 af)OMBMUEN0 62100 1WER|S)
DO0IHHEMED. @RI

People: Balaheenarum, Paapikalumaaya njangaludemel anughrahangalum karunayum
randu lokangalilum ennum ennekkum choriyappedumaaraakaname. Amin

Priest: T Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

People: May His mercy and compassion be upon us, / weak and sinful, / in
both worlds forever and ever. / Amin.

Priest: Make us worthy, O Lord God, to be protected under the wings of Your
Cross, to take refuge in Your Resurrection, to believe in Your revival, to keep
the commandments of Your Gospel, and to do Your will to fulfill Your law.



May we obtain shelter and help through the prayers of the just and the
righteous. Through their intercession, grant forgiveness of sins to us and to our
departed. To You we offer praise with Your Father and Your Holy Spirit, now
and always, forever and ever.

People: Amin

MAZE'QONOOTHO

HBOMICU! MINB LN 1GMA - RIDBIBM® HIeM 1o lsemaen
Karthavae nin janathathi mae - Lardratha kanicheedanamae
@IUBAIANUBINOTO (08 - GRIVDARI(UNMD) HHISMDIBMD
Thaavakamam avakaashathil - Lesham ajaagrtha kaattaruthae
M3 Wleruo@ 18 AUNB6)BH0S1WIMB - 616) (B TR AB)SAY}Q B OHEMECRA
Nin sleebayin van kodiyaal - Christava makudamuyarthanamae
(alB@OMB®ISWIMI a6BRU3 @R@ N2 lnTweadmIm].
Prarthanoyodadhuna njangal - Arddhi -cheevidhamo - thunnu.

N 16WALIIWIGMIING....d 0V 1CM®..5)N1CW...

Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison

OR

Lord, have compassion on us!

Regard Your inheritance.

By the great sign of Your Cross,

Exalt Christianity.

Therefore, we beseech and say:
Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison!

6) M) /THE SOUTH

alSHNIRNB: UOJNIGANI ---  Shubho labo..

2mMo: MILIaOTMNMY0 aldallHS)N0W MEERSIAS GATS, @M (NaNEBRS)0,
H0JEMWY0 V6M3) GRIIE68RE 12130,a0)MM)0 af)e)MEMWH)0 6)2100 1QERS)
DO0IHHEMED. @R

People: Balaheenarum, Paapikalumaaya njangaludemel anughrahangalum karunayum
randu lokangalilum ennum ennekkum choriyappedumaaraakaname. Amin



Priest: T Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

People: May His mercy and compassion be upon us, / weak and sinful, / in
both worlds forever and ever. / Amin.

Priest: Make us worthy, O Lord God, that with the heavenly hosts we may
exalt this day of Your Resurrection which took place on the third day. Grant
to us that we may celebrate Your feast with cheerfulness and receive from
You good gifts and blessings. Remove from us the punishment of wrath and
all afflictions by Your Holy Cross and by Your power which indwells in Your
saints. We offer You praise and glory with Your Father and Your Holy Spirit,
now and always, forever and ever.
People: Amin

MAZE'QONOOTHO

al’law 1Mo BRINIB@M)o - MLIUWINITTMo WMaN’lNM)o
Peedithannum rogaarthannum - Sadhuvinum dhanaheenannum
NO1EQIMo AW BON)o-MIEM@IW MILNB CAME®P)o
Gathiyattonum vidhavaykkum - Thunayay naadhan maenmayezhum
@03 VI 16O’ M@ 1eo-re@ I 1aI3o Maumlafleanond
Than shanthiyeyee janathayilum - Sabhayithilum nivasippickaan
(al0B@OMEBISWIMI a6BRU3 @R@ MO 12 lilTwEadmIMm].
Prarthanayodadhuna njangal - Arddhi -cheevidhamo - thunnu.

N 16WALIIWIGMIING....d 0 1CM®..5)N1CW...

Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison

OR
On behalf of all the sick,
The oppressed, the miserable,
The orphans, widows, and poor,
And in order that the Lord
may make His tranquility
and peace dwell within His Church,
among his people and flock,
Therefore, we beseech and say:
Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison!



THE BLESSING OF THE FOUR CORNERS OF THE WORLD

Turning to the East, the priest shall say:

alSHNINMB: BIMMIMB GMV-N1Ga{oeM!
Doothanmaar sevippone!
2Mo: OM9! Ml al@100)EL 3

Eeshaa nee parishuddhan

AlSHNIMD: GlHH-ICMNIMIB NUIPOMICIMIGM!
Krobenmaar vaazhththunnone!
£2Mo: B! M’ Al@1UELND
Shakthaa nee parishuddhan

alSH00003:  (MIa16:08 &93°-1IBEaIEM!
Sraappikal kadeeshaarppone!
2Mo: 3@ 1an0 1Mo M al@1U0)EL B

Mruthiheenaa nee parishuddhan

alSH00003: aldalld:8MIMIAIGDMISBMA1C2oMIMM)
Paapikal Anuthaapaththot arthichchothunnu

2Mo: MEBRUBHNIN Al)MEIMATMEM! Hial 6)2lGR6Mo.
Njangalkkaai Punaruddhithanae! krupa cheyyenam

Priest: To the One - angels serve,
Response: Holy are - You, O God!__

Priest: To the One - cherubim bless,
Response: Holy are - You, Almighty!

Priest: To the One - seraphim hallow,
Response: Holy are - You, Immortal

Priest: O Sinners, with repentance, entreat say'ing:__ Response: O Christ,
Who rose from the tomb in great glory,_ have mercy on us.




(Turning to the west)

alSHN0003: M1AWBaNILIMGS 6)210@3CNUICM!
Theemayarhaalal cholvone!
2Mo: D9! Ml al@100)EV3

Eeshaa nee parishuddhan

alSH00003: @RO!R 1@ YrI-221°18a oEM!
Aathmeeyar shlaakhippone!
2Mo: B! M’ al@1UELND

Shakthaa nee parishuddhan

alSHNIN3: MEMWMIGLRIInHUIG{OEM!
Manmayaraaghoshippone!
2Mo: 3@ 1an0 1Mo M al@1U0)EL B

Mruthiheenaa nee parishuddhan

alSH00003: AfluvalomuImI®oo @13MNEMOB-NI@EG@AO1HL60M]
Viswasiniyaam thirusaba than - sutharartthikkunnu

2Mo: MEBRUBHNIN Al)MEIMAOTMEM! -dlal B1alGR)emMo.
Njangalkkaai Punaruddhithanae! krupa cheyyenam

Priest: To the One - fiery hosts praise,
Response: Holy are - You, O God!__

Priest: To the One - spiritual beings exalt,
Response: Holy are - You, Almighty!

Priest: To the One - mortals worship,
Response: Holy are - You, Immortal

Priest: Children of the faithful Church, entreat say'ing:__
Response: O Christ, Who rose from the tomb in great glory,  have mercy on
us.



(Turning to the North)

alSHNNE: GALNES8IM@ MI-MI1Ga{IGM!
Melullor maanippone!
2Mo: OM9! Ml al@100)EV3

Eeshaa nee parishuddhan

AlSHNIRMB: ARLIAG B> @O 1-HHIEGOMIBM
Maddhyamar keerththikkunnone!

2Mo: B! M’ al@1UELND
Shakthaa nee parishuddhan

AlSHN0N3: B 19ICBBIM B3-2{IBMMIBM!
Keezhullor kooppunnone!
2Mo: 3@ 1an0 1Mo M al@1U0)ELB

Mruthiheenaa nee parishuddhan

AlSHN0003: aldaild:8MIMIAIGD®IS@B@A162IMmMIMM)
Paapikal Anuthaapaththot arthichchothunnu
2Mo: M EBRUBHNIW Al)MAIMOTMEM! - il 21CGQY6Mo.

Njangalkkaai Punaruddhithanae! krupa cheyyenam

Priest: To the One - whom the heavens praise,
Response: Holy are - You, O God!__

Priest: To the One - those between exalt,
Response: Holy are - You, Almighty!

Priest: To the One - praised below on earth,
Response: Holy are - You, Immortal

Priest: O Sinners, with repentance, entreat say'ing:__
Response: O Christ, Who rose from the tomb in great glory,__ have mercy on
us.



(Turning to the south)

AlSHNINB: MILNI! Bhial AalRIBSemMo
Naathaa krupa cheytheetenam

£2Mo: MOLAI! il alRH SMI1NUIG3
Naatha krupa cheyyuka kanivaal

AlSHNNB: MILNI! HBMIBLIMBHNS M’ O6)B:EHHIMNB)0
Hhaleal@lesemo

Naathaa karmmaarthanakale nee kaikondum krupa
cheytheetenam
2Mo: GBRGMUUDI! -GM MICMI(Mo

Deveshaa! thae shothram

AlSHNIN3: (MaKICMU! -G MICMIMo
Srashtaave! thae shothram

2Mo: aldalld890 BoMElalrll@io aUdlaNd PILIGN! MICMI(o...
6NN HCAIM

Paapikalaam daasarilaliyum mashihaa raajaave! Sthothram ... Barekmor

Priest: Lord, have mercy - upon us
Response: Lord, be kind - and have mercy

Priest: Lord, accept our service and our entreaties;  Have mercy on us
Response: Glory to - You, O God

Priest: Glory to - You, Creator
Response: Glory to You, Christ the King, Who has mercy__ upon us sinners!

Barekmor.

Our Father, Who art in heaven. ..



FINAL BENEDICTION

Priest: May the beginning and end of this Holy Season be blessed, and may
God help and assist you all who observed the fast to the end according to His
will. May He break the snares of Satan, the visible and invisible enemy who is
the adversary of faithful Christians, and deliver you from his temptations as
our Lord Jesus defeated him at the end of His fast, saying to him “Be gone
Satan, get you behind me.” Through the prayers of St. Mary, the holy
Theotokos, and of all the Saints may you be preserved and supported by the
power of the victorious Cross forever and ever.

People: Amin.

(@RMNND0 AGEEUNNIRTOF (2 I@UD 2] )@ T08) GUDIIGEINIMVIRMD)] (U2/@UPaHO nISHEID)0
, UOUB)aH ()0 3ICDIQONDIW] @3S0 GUDIGEMINY)0 al 16X )@ T08)0 BT IR IGIMYo
29O alTY@0 MVAIVIMO E)bISIHEEMO. @) (TVARDD) ILLLIITNM LI D0 6)2198)6M0.)

The Celebrant signs the congregation with the cross. The clergy and deacons immediately enter the sanctuary. They
bless themselves by kissing the altar, the cross, the Gospel, and the holy tomb and the saints’ relics. The clergy give the
kiss of peace to each other. The deacons receive blessings from the clergy, and then give peace to one another.

Then, the Archdeacon cries out saying:

Deacon: Let us give peace to one another with a holy and divine kiss!

One of the deacons goes and spreads the kiss of peace to the congregation. After the cross is brought down to the chancel
for veneration, the following hymns shall be sung.

NN aNVINW)

GwocmI-erueilenua]! amy’lento!
Shlommo - balivadee ! sleebaa !
GURIGINI-M 1B LIMI0-BH6rIGN!
Shlommo - nirmalaam - kabarae !
GURIGID-a@GNINBGU-GRILICM!
Shlommo - eavangeeliyone !
U0GL-MIGC(0! 0©6NUB1HGO!
Shuddha - nmarae ! vaidikare !
GURIGANI-6)U0ANID U (MAIG(!
Shlommo shemmassanmarae !
MNUE O)-0MIMOAX2E 0! GURIGAAI.
Sabha thannalmajarae ! shlommo.



668 UB-HMNBUIWISES

Njangalkkulavayeedattae

MOLAJ! PBHHBEM! A1021aN0

Nadha! - rakshanae - mashiha !
M08 GURI-CAIW)0o IEUD-CMIW]o
Nin shlo - mmoyum shinooyum
© 2 1(©03- 21)o6nd166)-6)S683UB3
Thammil - chumbi - kkettengal

a(f)661330-CRIIBH I JCOT0IS0

Engum lokanthyathoolam

M3 GuRIGIMMI NUIeM-SOS

Nin shlommo - vaneedatte

D3 (UD)-aHHCP! KMECA! GH>UB
Shushroo- shakare! janame! kel
al®@109] -GLI210RL-MMIGE!

Parishu - ddacharya - nmarae !
D)EL-MIB MNBNUI-$ crU@daflnd
Shuddanmaar than vazhvelpin
GURIGIMI-QWBMIIMIo-M@BH 1013
Shommo anyonyam nalkin

UOMo-0al1R1SeSM])0

Vaasam - cheytheedattennum

B OO®I-108 GURIGERI-M a1 (3.

Karthavin shlommo - nammil

MER-@NIMD@® 103 MICSD
Nalluddhanathin nalo
SO@})aH-HHILIO DM -MIB)o
Tayushkala - thennaalum
MM 6BRUB-HMBUIW-S6Og
Njangal - kkulavayeedatte
@I B-6)60BUMOD 103 -06UdCMI
Thathan - daivathin shainoo
aB 08 al}(@03 @03 GURIGANI



Eaken - puthran than shlommo
(ng@DO-(GEO(ln(TT)O-O_IO(TUO
Shuddalmavinnavaasam

BWNI-CGBMUINI6BRUB-
Dayara - deva - garangal
06°1009-8 003 MN1(3 LPINBY]
Kkeesha ! - kaaval nin - shanty
U 16ru9-@IG3 UDEL-@ M3
Sleeba - yaal shuddhatha nalki
6)J3MI-83108 GaaE1-a{1H6
Pperunalil modhi - ppikka
M103GURI-GINIW)o HHUIBMIW)0
Nin shlommoyum shainooyum
M6BRUT MIaN 1Mo (UI-POS
Njangal sahitham vazhatte

QOLO
(Bsafro Hzawuy)

Peace to the altar and Cross!
Peace be to the holy tomb!
Peace to the Holy Gospel and the - assembly of Saints!
Peace to the priests and deacons!
Peace be to the Holy Church!

Lord and Savior, Jesus Christ,
May peace and tranquility
Be with us and among us as we - embrace each other!
May Your peace reign on the earth
Until the end of the world!

May Your Peace keep our churches
And guard our monasteries;
May Your Cross sanctify us, Your feast - gladden us always!
May peace and tranquility
Be with us and among us!



(DB6NInNOQ TRRBBNIEDLIIUDY0 (TVAIWIMO (MD@Ves 1R GUdaH0 L)@ TIRS)DI) DEENIANI (UID) OFLE)DTT
DY QYo BIVE/IVT EMEBBEBLIIU D0 I IO ] (TVDIUIMO 6)rISIEEN QYO 6)2/QT).
@0BRIIUD DIEILHIEYN Do 6)2192507))

n06)3D @19 6)2N

200 16:68!-60931a{103-a01WIcm -]
@IMMEMWI-BEM B M OB-Benu0lemm-0].
Jaathikale ! - modhippeen - mariyammothee
Thaathaneyaa - rneen thanayan - kabareennaree.

BRI ECE! - BRD 1MVIMEE! B 1WIMV-Mo
196098 1®0-alB e Im1amM- MG (Mo §al-Q i3
Dhyuthi suthare ! dyuthisuthare - dhythyaa - sannam
Paaroliyaam - pakalithina - stothram cheyveen

©alN@AI-WYMNIMo-Ud1aHIMDI-CD!
HOQIVN03- HEQIVNTNS -11EIONUILIGIM-00)
Upagathama - yuddhanam - shishya - nmare !
Karayayveen - karayayveen - guruve - zhunettu

(@BNZ] -596)MAISIRIW]-(M)

M) IS @I-6MMOUES-Gertowlaflalond.
Prabha kandi - ttarennava - laraayunnu

Ithu njan tha - nennavale - bhodhi - ppichchaan

20190 MIMNBD)6U @I -M1RIOHIS8S)-CoMIU3
6 US1U08H:9-0B-UEYA UM -H6NBISBIB 0
Mariyaam tha - nunmukhiyaay - nila kollu - nnol
Velivaakaan - varumavanee - kandaa - laadyam

990 162)-ma1leflmB-wlanMmo-6
oW1IBEM-MIW1RIBEMMMB -al@N16S-6N39
Uzhariche - nnariyippeen - shleeha - nmare
Uyirarneen - uyirarneen - patharee - danda.

NEINATPIB -6(MEMIBYIMGB-BIBM H>1-S 103
M @3l B2/ @3-EoUN0 AP 0-1laNMI-BHHIV.
Guruvyirarnennoru nal doothaekeedin

Nalpakalil - bhagyamezhum - shleehanmarkkay

D3O 1a1)R160@- a]IPIHH1W-I@MICWINS- I3
26eMAUO@@3-B3@ @ 1@®I-60NUSSH, 1-HHI(M.
Mruthipuriye - ppazhaaakkiya mruthanaayoen than



Manavarayil - dhootharithaa - vellankikkaar

CMInHONIS-BlalaHU 1 ®BI-BSI® - (O ()] 5 U3
Wl ®IS)-Gani1md -11)0) 2 1cund ems.
Thoshamodaa - preshitaharo - dothi - sthreekal
Dheerathayodu - maevin guru jeevan neadee

wle@ocMm! - 1BHU 1863 -al@CAI@NAIMo
@PUOMEW-NN1HH 1T 1@3-mM°l MVILH]-H6)-
Sheemonae veekshikkuka paramoddhaanaam
Avanayee tti kshithiyil - nee sakshikka

MM 1B all-6elaN)BI-D @M @I-CM
B Q90|9-@RIMIP O™ 1-aNmMIN3 eu-mi1
Suthanuir poondeehooda - mruthanay thane
Kayyappa thal thazthee - hannaan vempee

AUOMOUEI-UM T B B8-SO T 1H63-0M)
Q6eMAIISM3-0 3@ 1al)@1@ImiIeodem-01l.
Vaanavaraa - vanithakalo - dariyikkunnu
Manavalan - mruthi puriyeenniyiraanrrnnaeree

066093 101103-Cald6)@I6@-A19TM° 1@ M-s6 103
NI TEI-BGMIMMAMo- HADEIIGH6-H103.
Paanjolivil poyoerae ! mizhi neer neekkeen !
Guruvuyiraa - rnnunnamanam - maulikkaekin

OUB (I B@I(B- B INUMDBHBNIB- O (@B al)6ens)
MEME®IW -B3OMBAIB-MVMIo ald-S].
Vanprabhayaal kavalkkar virayal poondu

Nira nirayay - dhoothanmaar - sathyam paad

(al@M1UCW-erimu1a))-al)el@d B9el-m 1@d
(ICQIB®Wo-6)21QP@ 1MI-2i1@)03-a0@3mm].
Prabhanisayae - bandhichu - pularkaalathil
Prabhayudayam - cheythathinaa - lirul maayunnu

MBI -8 Bl @ 1-GRIIH0 al)ds]

D@ 1@ IH:9-0 M@ UIB M- 10081-2]003.
Nidrakkaay veeran mruthi - lokam pooki
Mathiyaakanjunarvarnna - ppuri dhoolichaan

21021aNIWI0-0)aldNBal)rIR - (Mo MICMI(Do
MICDIMo G-I 1Ud)-EGLIEEINITMM]o.



Mishihayaam pon pularee - sthothram sthothram
Stothram thae - thatha vishuddhalmavinnum.

QOLO
(Hdaw ~Ame)

“Rejoice all you nations,” proclaimed - Mary.
“My Son rose and ascends to His - Father!”

Children of light, behold, the Light - has come!
Praise this day, which has enlightened - the earth!

Disciples, the resurrection - has shone!
Do not weep, for your Master is - risen!

Who is she, who has beheld the - True Light?
The Lord spoke to her that He was - the One.

She is Mary who was gazing - upward.
It was she, who first saw Him when - He rose.

“Go give this good news to the disciples:
‘Do not be troubled for I have - risen.’

“Go and give glad tidings on this - bright day
To the apostles whose Master - is raised.”

The angels of heaven were clothed - in white
in the festal chamber of the - Victor.

The women ran with joy to spread - the news:
“Be consoled, disciples, He is - risen!

“Simon, arise, go out and behold this!
Believe and witness Him to the - whole world!”

The angels spoke good news to those - women:
“The bridegroom is raised and not in - Sheol.”



Fugitives, rise and wash away - your tears;
Lift up your heads for your Master - is raised!

The guards shook before the surpassing light:
The angels had gathered to preach - the truth.

The light shines in the dawn and bounds - the night;
Darkness has given way because - of it.

The Mighty One entered into - Sheol;
It could not contain Him and was - destroyed.

Praise to You, Praise to You, O Morning Christ!
Thanks be to Your Father and Your - Spirit!

(The Service of the Resurrection is concluded).



